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Magazu hantans$ thankal yaskata |
wastéyalaka he? Magazu ¢han thankal skatapi
kin hé oiyokiphi. EChas iyohanzi gluha yo/ye,
héchel lila héin nispayin kte $ni.




Okhate hantans thankal yaskata
wastéyalaka he? Okhata éhan thankadl $katapi
kin hé wokhokpheke. Lila héin okhate hantans,

okhdlyagla na oniphi kte $ni séce.




Thaté hantans thankal yaskata
wastéyalaka he? Thaté ¢han thankal skatapi
kin hé oiyokiphi. Thaté kahwégyapi wanzi
lila wankatuya kahwégyaya oyakihi.




Wakinyan agli hantans thankal yaskata
wastéyalaka he? Wakinyan agli ¢han thankal
Skatapi kin hé wékhokpheke. lyés thimahel
yaun kin wasté kte. %
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Masté hantans thankal yaskata |
wastéyalaka he? Masté ¢han thankal skatapi
kin hé oiyokiphi. Mniéhuta él yaskatin
na nakun yanungwan oyakihi.




Wa hinhé hantans thankal yaskata |
wastéyalaka he? Wa hinhan ¢han thankal |
Skatapi kin hé oiyokiphi. Wa-wichasa yakagin |
nains ¢chanodslohan yéc’un nains wa
thapa kah’él iyéyaya oydkihi.




Mahpiya hantans thankal yaskata
wastéyalaka he? Mahpiya ¢han thankal
Skatapi kin hé oiyokiphi. Paha égna oinankin
na supk’akannankin na nakun
wadyatunpwan oyakihi.
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Wigmunke wanzi thanin hantans thankal
yaskata wastéyalaka he? Wigmunke thanin
¢han thankal skatapi kin hé oiyokiphi.
Oowa eya wanlake kin chazélatin na oihanke
kin iyéye wachanni oyakihi.
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“Empowering Lakota youth & families to improve the health, culture and environment
of our communities, through the healing and strengthening of cultural identity.”

Lakota Language Initiative of Thunder Valley CDC is a multifaceted set of
programs driven by the common goal of revitalizing the Lakota language. Numerous studies
have shown that indigenous children who learn their heritage language have a better
self-image and higher confidence. Therefore an investment in the language is
an investment in our children.

By approaching language revitalization from several angles, the aim is to
improve fluency among current speakers, increase the number of fluent speakers,
create greater access to the Lakota language in literature & digital arenas, deepen ties
to culture, and empower people through the legacy of language.

www.thundervalley.org
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